Amendment to Article VIII of Ordinance 105. Delete Article VIII and substitute the following:- 


Disposal of Produce in Excess of Yearly Quota 
11. The Minister shall make regulations for the disposal 
sf agricultural produce in excess of the yearly quota of each 
farm. Such regulations shall state that the excess produce 
is to be either: 
(a) Delivered only through authorised channels or 
(b) Utilised by the farmer for the purpose of intensifying 
the production of his farm. (Agricultural produce to 
be delivered in total, however, will not be used for this 
purpose.) 


12. “Premiums" may also be granted in respect of such | 


produce. The method of distribution of such premiums shall 
be determined by the Minister with the approval of the 
Executive Committee, 


Verwendung der jährlichen Überschußerzeugnisse 
11. Der Minister trifft Anordnungen über die Verwen- 
dung der Erzeugnisse, die über das jährliche Soll hinaus 
von jedem landwirtschaftlichen Betrieb erzeugt werden. Hier- 
durch soll festgesetzt werden, ob die Überschußerzeugnisse 
(a) auf dem ordentlichen Wege abzuliefern oder 
(b) zur Steigerung des Ertrages der Wirtschaft zu ver- 
wenden sind. (Erzeugnisse, die der totalen Abliefe- 
rungspflicht unterliegen, dürfen nicht für diesen Zweck 
verwandt werden). 


12. Auch “Prämien” können für die Überschußerzeugung 

| gewährt werden. Die Art der Verteilung der Mengen wird 

durch den Minister mit Zustimmung des Exekutivausschusses 
hestimmt. 


